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ORIGINAL OPERATING
MANUAL

SPRAY GUN PREMIUM

MODEL 0503J5-910FF
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This instruction manual is issued by the manufacturerFRIENDLY WATER LTD., NINGBO, Rm1001-1, 10th floor,
Yaojiang Xindu,CHINA

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, Ne44 “Botevgradsko shose" blvd
Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

Read the operating instructions carefully before using the tool and observe the safety instructions.
Keep the operating instructions in a safe place.
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General Safety Instructions
The following symbols are used in these instructions for use:

Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to the tool in case of
nonobservance of the instructions in this manual.

Denotes risk of electric shock.

Wear protective gloves

Wear a dust mask. Working with wood, metals and other materials may produce
dust that is harmful to health. Do not work with material containing asbestos!

Wear eye protection

DO | & B>

IN General Power Tool Safety Warnings

FY WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) IN General Power Tool Safety Warnings — Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.
c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2) FN General Power Tool Safety Warnings — Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.
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4)

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

I General Power Tool Safety Warnings — Personal safety

a)

b)

d)

e)

a)

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

I General Power Tool Safety Warnings — Power tool use and care

a)

b)

c)

d)

e)

|

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.
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g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.

I General Power Tool Safety Warnings — Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
b) Caution! The use of any accessories or additional tools other than those recommended in this manual may
lead to an increased risk of injury. Only use original replacement parts.

Safety Instructions for Spray Guns

You may only spray coating materials such as paints, varnishes, glazes, etc. with a flashpoint of 21°C
(32°C in UK) and higher without additional warning. (German classification of coating material is hazard
classes A Il and A lll, see material tin.)

The device may not be used in workplaces covered by the explosion-protection regulations.

There must be no sources of ignition such as, for example, open fres, smoke of lit cigarettes, cigars
and tobacco pipes, sparks, glowing wires, hot surfaces, etc. in the vicinity during spraying.

Do not spray any substances whose hazard potential is not known.

Before working on the spray gun remove the power plug from the socket.

Do not use the spray guns to spray flammable substances.

The spray guns are not to be cleaned with flammable solvents which have a flashpoint under 21°C.
Caution against dangers that can arise from the sprayed substance and observe the text and information
on the containers or the specifications given by the substance manufacturer.

Recommendation: Wear a breathing mask and safety glasses when spraying.

CAUTION - DANGER OF INJURY!

Never point the spray gun at yourself, at other people or at animals.

When working with the tool indoors as well as outdoors ensure that no solvent vapors are sucked in by the
spray gun.

When working outdoors, be aware of the wind direction. Wind can carry the coating substance across
greater distances - thus causing damage. When working indoors, provide for adequate ventilation.

Do not let children handle the device.

Never open the device yourself in order to carry out repairs in the electrical system!

Do not lay the spray gun.

A Residual risks

Even when the power tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk factors. The
following hazards may arise in connection with the power tool’s construction and design:

1.

Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.

|
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2. Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

3. Damages to health resulting from vibration emission if the power tool is being used over longer period of time or
not adequately managed and properly maintained.

WARNING! This power tool produces an electromagnetic field during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical implants to consult their physician and the medical implant manufacturer before
operating this machine.

Wear hearing protection while operating the power tool.

Intend use

Coating Materials Suitable for Use
Water- and solvent-based paints, finishes, primers, 2-component paints, clear finishes, automotive
finishes, staining sealers and wood sealer-preservatives.

Coating Materials Not Suitable for Use
Wall paints (emulsion paints) etc., alkali and acidic paints.

Preparing the Coating Material

The paints usually need to be diluted for use with the spray gun. Since information on sprayable
dilutions is seldom given on the material tin, you can use the guidelines in the viscosity table on
the following page (viscosity = consistency of the coating material).

Measuring the Viscosity

1. Stir the coating material thoroughly before measuring.

2. Dip the viscosity test cup (Fig. 2) completely into the coating material.

3. Hold the test cup up and measure the time in seconds until the liquid empties out.(Fig. 2)
Note: This time is called "Runout Time in Seconds".

Viscosity Table
Spray material Runout Time in Seconds
Thinner-soluble primers 25-40
Thinner-soluble varnishes 15-40
Water-soluble primers 25-40
Water-soluble varnishes 20-35
Wood preservatives, strippers, oils undiluted
Disinfectants, plant protectants undiluted
Automobile spray paint 20-35

|
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Description (Fig 1)

1 Air cap 8 Air hose
2 Nozzle 9 Carrying belt
3 Union nut 10 | Air filter
4 Spray gun 11 | Filter cover
5 Trigger guard 12 | Mains lead
6 Material volume 13 | Container
7 ON/OFF Switch

Technical Data
Max.Viscosity 50Din-s
Voltage 220-240V~
Power consumption 500W
Double insulation =]
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Start-up

Before connecting to the mains supply, be sure that the supply voltage is
identical with the value given on the rating plate.

e Attach carrying belt to machine (Fig.3)

® Mounting air hose. Insert the air hose tightly in the connections on the machine and the spray
gun (Fig. 4, a + b). The connections can be positioned as desired.

® Unscrew the container from the spray gun.

e Aligning suction tube (Fig. 5) The container contents are to be sprayed out almost completely.

When spraying horizontal surfaces, turn suction tube forward (A). When spraying objects
overhead, turn suction tube back (B).

e Set the container on a sheet of paper, pour in the prepared coating material and screw the
container tightly onto the spray gun.

® Place the spray gun in the gun holder on the machine (Fig. 6).

e Put the machine down only on a level, clean surface. Otherwise the machine could suck in

dust, etc.

e Hang the machine on your shoulder with the carrying belt.
® Take the spray gun out of the spray gun holder and point it at the target object.
® Push the ON / OFF switch on the machine.

® Adjust the spray setting on the spray gun.

Three different spray jet settings can be chosen on the spray gun, depending on
the application and target object.

Selecting the Spray Setting

Fig. 7 A = vertical flat jet == for vertical surfaces

e | amiEm |
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Fig. 7 B = horizontal flat jet == for horizontal surfaces

Fig. 7 C =circular jet = for corners, edges and hard-to-reach surface.

Fig.7 D= wrong setting.

WARNING! Danger of injury! Never pull the trigger guard while adjusting the air
cap.

Adjusting the Material Volume (Fig. 8)
Set the material volume by turning the regulator on the trigger of the spray gun.

Spray Technique

® The spray result depends heavily on the smoothness and cleanliness of the surface to be
sprayed. Therefore the surface should be carefully prepared and kept free of dust.

e Cover all surfaces not to be sprayed.

® Cover screw threads or similar parts of the target object.

® |tis advisable to test the spray gun on cardboard or a similar surface to find the correct setting.
Important: Begin spraying outside of the target area and avoid interruptions inside the target
area.

e Correct (Fig. 9a) Be sure to hold the spray gun at an even distance of approx. 2.5 - 30cm to
the target object.

® Incorrect (Fig. 9 b) - Heavy spray fog build-up, uneven surface quality.

® An even movement of the spray gun results in an even surface quality.

e When coating material builds up on the nozzle (A) and air cap (B), clean both parts with a
solvent or water.

Interruption of Work
® Turn the machine off.
e Put the spray gun in the spray gun holder.

Taking Out of Operation and Cleaning

1. Turn the machine off. Activate the trigger guard so that the coating material in the spray gun
flows back into the container.

2. Unscrew the container. Empty any remaining coating material back into the material tin.

3. Pre-clean the container and feed tube with a brush.

4. Pour solvent or water into the container. Screw the container back on.
Use only solvents with a flashpoint over 21°C .

5. Turn on the machine and spray the solvent or water into a container or a cloth.

10/35
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6. Repeat the above procedure until the solvent or water emerging from the nozzle is clear.

7. Turn the machine off.

8. Then empty the container completely. Always keep the container seal free of coating material
residue and check for damage.

9. Clean the outside of the spray gun and container with a cloth soaked in solvent or water.

10. Unscrew the union nut and remove the air cap and nozzle. Clean the air cap and nozzle with
a brush and solvent or water.

Caution! Never clean nozzle or air holes in the spray gun with sharp metal objects.
Maintenance
Change the air filter (Fig. 10, 1) if it is soiled.

WARNING! Never operate the machine without the air filter; dirt could be

sucked in and interfere with the function of the machine.

Environmental protection

The appliance and accessories should be recycled in an environmentally friendly

way. Do not dispose of the appliance with household waste. Support environmental
protection by taking the appliance to a local collection point or obtain information
I

from a specialist retailer.
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TRADUCEREA INSTRUCTIUNII ORIGINALE DE UTILIZARE
PISTOL ELECTRIC DE VOPSIT PREMIUM

MODEL 0503J5-910FF

0059

D L

Prezenta instructiune este emisa de catre producator: FRIENDLY WATER LTD.

NINGBO, Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu, China

Importator pentru Bulgaria "VALERII S& M GROUP" SA, or. Sofia, brd. Botevgradsko shose 44
Tel.: 02 /942 34 00, Fax: +359 2942 3440, www.valerii.com

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi instrumentul si respectati instructiunile de securitate.

Pastrati instructiunile de lucru la loc sigur.

Instructiuni generale de siguranta

Urmatoarele simboluri sunt mentionate in prezenta instructiune de utilizare:

Indica pericol de leziuni fizice, pierderea vietii sau deteriorarea aparatului in cazul in
care instructiunile din prezentul manual nu sunt respectate.

indica risc de electrocutare.

% >
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Purtati manusi de protectie
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Lucrati cu masca de protectie. La lucrarea cu lemn, metal sau alte materiale se poate
emana praf, care este daunator pentru sanatatea umana. Nu lucrati cu material care
contine azbest!

)

Purtati ochelari de protectie

A | Siguranta electrica generala a instrumentului si avertismente

AVERTISMENT Cititi toate avertismentele de siguranta si intreaga instructiune. Nerespectarea acestor
reguli si avertismente poate avea ca rezultat producerea electrocutarilor, a incendiilor si/sau a

accidentarilor grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultari ulterioare

Termenul “masina de lucru” mentionat in aceste avertismente se referea la masina dvs. de lucru, care

functioneaza cu curent electric (cu cablu) sau masina de lucru care functioneaza cu baterie (acumulatoare).

1)

2)

IN Avertismente cu privire la siguranta electrica generala a instrumentului — Siguranta la locul de
munca.
a) Pastrati zona de lucru curata si bine aranjata. O zona dezordonata si un loc intunecat poate conduce la
producerea de leziuni si accidentari.
b) Nu utilizati dispozitivele electrice in medii explozive, in care se afla lichide inflamabile, gaze sau
substante care emana praf sau pulbere. Dispozitivele electrice pot produce scantei care la randul lor pot
incendia praful sau gazele.
c) Pe timp de lucru cu dispozitivul nu lasati copii si persoanele neautorizate in apropierea zonei de

lucru. Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului asupra instrumentului.

A Avertismente cu privire la siguranta electrica generala a instrumentului — Siguranta de natura
electrica

a) Stecherul pentru conectarea dispozitivului electric trebuie sa fie in conformitate cu priza. In nici un
caz nu modificati stecherul. Nu utilizati stechere cu adaptare de tensiune la dispozitivele electrice
impamantate. Stecherele la care nu sunt facute modificari si prizele corespunzatoare reduc la minim
riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate, cum ar fi conductele, radiatoarele, masinile de
gatit si frigiderele. Exista pericol foarte mare de electrocutare, daca corpul d-voastra este in contact cu
acestea.

c) Nu folositi dispozitivul dvs. electric in ploaie sau in conditii de umezeala. Patrunderea umezelii in

dispozitivul electric mareste pericolul de electrocutare.
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d) Nu folositi cablul in afara destinatiei acestuia, pentru a deplasa, pentru a agata dispozitivul sau
pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei, obiecte ascutite sau
elemente mobile ale dispozitivului. Cablurile deteriorate sau impletite maresc pericolul de electrocutare.
e) La utilizarea dispozitivului electric in spatii exterioare, utilizati numai prelungitoare de cablu potrivite
pentru conditii atmosferice externe. Folosirea prelungitorului de cablu corespunzator pentru utilizare in
exterior reduce riscul de electrocutare.

f) In cazul in care lucrati cu dispozitivul electric in mediu umed este foarte important sa folositi
intrerupator de protectie automat. Folosirea intrerupatorului de protectie automat reduce riscul de

electrocutare.

A Avertismente cu privire la siguranta electrica generala a instrumentului — Siguranta umana

a) In timpul utilizarii fiti vigilenti, concentrati-va atentia asupra lucrului efectuat si fiti rezonabili pe timp
de lucru. Nu utilizati dispozitivele electrice atunci cand sunteti obositi sau sunteti sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. O clipa de neatentie, pe timp de lucru, poate provoca
vatamari corporale grave.

b) Purtati echipament de protectie si intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipamentelor
personale de protectie precum masca antipraf, incaltamintele de protectie anti-alunecare, casca sau
antifoane, in conformitate cu tipul si utilizarea dispozitivului electric reduce pericolul de vatamare.

c) Evitati pornirea accidentala a masinii. Asigurati-va ca dispozitivul electric este decuplat, inainte de a
conecta stecherul la sursa electrica, atunci cand ridicati sau purtati dispozitivul. Purtarea dispozitivului
electric cu degetul situat pe butonul de pornire sau in cazul in care dispozitivul este cuplat la sursa
electrica, poate provoca accident.

d) Indepartati toate cheile sau instrumentele de reglare, inainte de a conecta dispozitivul la sursa
electrica. Instrumentele sau cheile lasate pe partea rotativa a dispozitivului pot provoca accidentari.

e) Evitati pozitia instabila a corpului pe timp de lucru. Pe timp de lucru trebuie sa aveti o pozitie stabila
si echilibrata. In acest fel ve-ti putea asigura un control mai bun asupra dispozitivului electric in situatii
neasteptate.

f) Purtati imbracaminte corespunzatoare. Nu purtati haine foarte largi sau bijuterii. Pastrati parul,
hainele si manusile departe de partile mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de
catre elementele mobile.

Instructiuni generale la utilizarea dispozitivelor electrice

g) Daca dispozitivele sunt prevazute cu instalatii pentru colectarea si extragerea prafului, asigurati-va ca
acestea sunt utilizate si montate corespunzator.

Utilizarea unui astfel de dispozitiv poate reduce pericolele legate de praf.

(cErn|Form)
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4) A Avertismente cu privire la siguranta electrica generala a instrumentului — Utilizarea si intretinerea

dispozitivului electric.

a) Nu supraincarcati instrumentul electric. Utilizati instrumentele electrice numai si doar in
conformitate cu destinatia acestora. Cu un dispozitiv corespunzator ve-ti lucra mult mai bine si mai sigur
in domeniul respectiv.

b) Nu utilizati dispozitiv electric cu intrerupator deteriorat. Dispozitiv electric care nu poate fi pornit sau
oprit este periculos si trebuie reparat inainte de utilizare.

c) Deconectati stecherul de la sursa electrica sau bateria din instrumentul electric inainte de a efectua
orice fel de reglari, schimbari de accesorii sau depozitare a masinii. Aceste masuri de protectie si
siguranta reduc riscul de pornire accidentala a dispozitivului electric.

d) Depozitati dispozitivele electrice neutilizabile in locuri inaccesibile pentru copii. Nu lasati terte
persoane, care nu au luat la cunostinta sau nu au citit prezenta instructiune, sa utilizeze dispozitivul.
Dispozitivele electrice sunt foarte periculoase, atunci cand sunt utilizate de catre persoane cu lipsa de
experienta.

e) Intretineti cu grija dispozitivele electrice. Verificati daca partile mobile functioneaza in mod
impecabil si nu sunt uzate, daca exista piese deteriorate, sau exista piese care sunt deteriorate in fel
care pot afecta functionarea corecta a dispozitivului. Inainte de utilizare reparati componentele
deteriorate. Multe dintre accidente sunt cauzate de intretinerea necorespunzatoare a dispozitivelor
electrice.

f) Intretineti instrumentele de taiere ascutite si curate. Instrumentele de taiere cu margini de taiere
ascutite, intretinute corespunzator, foarte rar pot bloca si sunt mai usor de utilizat.

g) Utilizati dispozitivele electrice, accesoriile si instrumentele, in conformitate cu aceste instructiuni.
Respectati conditiile de munca si activitatile efectuate. Utilizarea dispozitivelor electrice pentru scopuri

diferite decat cele pentru care sunt destinate, poate duce la situatii periculoase.

5) A Avertismente cu privire la siguranta electrica generala a instrumentului — Intretinere

a) Instrumentele electrice trebuie reparate si deservite de catre persoana calificata, care utilizeaza
numai piase de schimb originale. Acest fapt va garanta siguranta instrumentului electric.

b) Atentie! Utilizarea accesoriilor si a instrumentelor suplimentare altele decat cele originale,
recomandate in aceasta instructiune, poate duce la un risc crescut de accidentare. Utilizati numai piese de

schimb originale.

Instructiuni de siguranta pentru pistol electric de vopsit

(cErn|Form)
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e Fara avertisment suplimentar puteti sa pulverizati numai materiale de finisare precum vopsele,
lacuri, email si altele cu punct de aprindere de 21°C (32°C in Marea Britanie) si mai mare. (In
conformitate cu Clasificatorul german al vopselelor cu clasa de pericol A Il si A lll, vezi cutia

metalica).

In apropiere de locul supus la pulverizare nu trebuie sa existe surse de aprindere, ca de exemplu foc
deschis, fum de la tigari, trabucuri sau pipe aprinse, scantei, cabluri incinse, suprafete fierbinte si altele.
Nu pulverizati substante al carui pericol potential nu este cunoscut.

Inainte de a efectua lucrari pe pistol, deconectati stecherul din priza.

Nu utilizati pistolul de vopsit pentru pulverizare in directia substantelor inflamabile.

Nu curatati pistoalele cu solventi inflamabili, care au un punct de aprindere mai mic de 21°C.

Aveti grija de pericolele legate de vopseaua pulverizata si aveti in vedere marcajul de pe ambalaj sau
informatia pusa la dispozitie de catre producatorul materialului, inclusiv cerintele pentru utilizarea

echipamentului personal de protectie.

Recomandare: Purtati masca de protectie pentru sistemul respirator si ochelari de protectie, timp in care

pulverizati.

ATENTIE — Pericol de accidentare!

In nici un caz nu indreptati pistolul in directia dvs sau in directia altor persoane sau animale.

Atunci cand utilizati instrumentul in spatiu inchis, precum si in aer liber asigurati-va ca pistolul pulverizant
nu aspira vapori de solvent.

Atunci cand lucrati in aer liber aveti grija la directia vantului. Acesta poate raspandi substanta de aplicare
la o distanta mai mare — provocand in acest fel daune. Atunci cand lucrati in interior, asigurati o aerisire
corespunzatoare.

Nu lasati in apropiere de copii dispozitivul electric.

In nici un caz nu dezasamblati singuri dispozitivul, pentru a efectua reparatii la sistemul electric!

Nu lasati pistolul in pozitie lateral inclinat.

A Riscuri restante

Chiar si in situatia in care masina de lucru este utilizata conform cu prescriptiile date, nu este posibil sa fie

eliminati toti factori de risc. Urmatoarele pericole pot aparea in legatura cu constructia si designul masinii de

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu purtati masca corespunzatoare de protectie.
16/35
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2. Afectarea auzului, in cazul in care nu utilizati protectie corespunzatoare pentru urechi.
3. Afectarea sanatatii in urma vibratiilor provocate, in cazul in care masina de lucru este utilizata pentru o

perioada indelungata de timp sau in urma utilizarii incorecte si necorespunzatoare a masinii.

AVERTISMENT! Aceasta masina de lucru produce camp magnetic in timpul functionarii. In anumite circumstante
acest camp poate afecta functionarea implanturilor medicale active sau pasive. Pentru a se reduce riscul de
accidente serioase sau fatale, noi recomandam persoanelor cu implanturi medicale sa se consulteze cu medicul si

producatorul implantului, inainte de a utiliza masina.

Purtati echipamente de protectie auditiva atunci cand utilizati instrumentul electric.

Destinatie
Vopsele, potrivite pentru utilizare
Vopsele pe baza de apa si pe baza de solvent, glant, substraturi, vopsele bicomponente, glant transparent, strat

izolant colorat si mijloace izolante pentru conservarea lemnului.

Vopsele, necorespunzatoare pentru utilizare

Vopsele pentru pereti (vopsele emulsie) si altele, vopsele alcaline si oxidante.

Pregatirea solutiei pentru vopsire

De obicei vopselele trebuie diluate, pentru a fi potrivite spre utilizare cu pistol de vopsit. Deoarece informatia cu
privire la nivelul de diluare al vopselei, care va fi pulverizata cu pistol, foarte rar este inscriptionata pe cutia de
metal a vopselei, puteti utiliza instructiunile din tabelul de viscozitate de pe pagina urmatoare

(viscozitate=consistenta vopselei).

Masurarea viscozitatii

1. Amestecati foarte bine vopseaua inainte de dozare.

2. Scufundati recipientul pentru verificarea viscozitatii (fig.2) pe deplin in vopsea.

3. Tineti recipientul de verificare ridicat si masurati timpul in secunde, pana cand continutul se va scurge in

totalitate (fig.2).
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Mentiune: Acest timp se numeste “Timp de scurgere din inertie, in secunde”.

Tabel pentru Viscozitate

Material pulverizat Timp de scurgere din inertie, in secunde
Substraturi solubile cu diluant 25-40

Lacuri solubile cu diluant 15-40

Substraturi solubile cu apa 25-40

Lacuri solubile cu apa 20-35

Mijloace izolante pentru conservarea lemnului, | nediluat

uleiurilor

Dezinfectanti, preparate pentru protectia | nediluat

plantelor

Vopsele pentru vopsirea automobilelor 20-35

Descriere (Fig. 1)

Capac pentru aer

8 Furtun pentru aer

Manson

9 Centura

Piulita de fixare

10 Fltru de aer

Pistol de vopsit

11 Capac lafiltru

Comutator de declansare

12 Cablu de alimentare

Debit control

13 Container

N|lojlu|hlw|N|F

Buton PORNIT / OPRIT

Viscozitate maxima 50 DIN-s
Tensiune masurata 220 -240V ~
Putere masurata 500W
Dubla izolatie

[5]
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Fig 8 Fig 9
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L) 2.5-30cm

Fig 10

Pornire

Inainte de a cupla la sursa de alimentare electrica, asigurati-va ca tensiunea este identica cu valoarea
inscriptionata pe placuta informativa.

e Atasati cureaua de purtare pe masina (fig.3)

e Pozitionati furtunul pentru aer. Introduceti furtunul pentru aer foarte bine in conectorul masinii
si al pistolului de vopsit (fig.4 a + b). Conectoarele pot fi pozitionate in conformitate cu
necesitatea dvs.

e Desfaceti containerul de pe pistolul de vopsit.

e Aliniati foarte bine furtunul de aspiratie (fig.5). Continutul din container poate fi pulverizat
aproape in totalitate. Atunci cand vopsiti suprafete orizontale, invartiti furtunul de aspiratie in
pozitie inainte (A). Atunci cand vopsiti obiecte deasupra capului dvs., invartiti furtunul de

21/35
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aspiratie in pozitie in spate (B).

e Pozitionati containerul pe o foaie de hartie, turnati inauntru continutul pregatit si insurubati

foarte bine containerul de pistolul de vopsire.

e Pozitionati pistolul de vopsire in suportul pentru pistol al masinii (fig.6).

e Asezati masina numai pe suprafete netede si curate. In caz contrar aceasta poate aspira praf si

altele.

e Atarnati pe umar masina prin cadrul curelei aflate in dotarea masinii.

e Scoateti pistolul din suport si indreptati catre obiectul care va fi supus la vopsire.

e Apasti butonul PORNIT / OPRIT al masinii.

e Ajustati setarile de la pistol.

Pot fi selectate trei diferite setari de pulverizare la pistol, in functie de aplicare si rezultatul planificat

al obiectului.

Alegerea setarilor la pistol

Fig. 7 A = jet plat vertical ™ pentru suprafete verticale

Fig. 7 B = jet plat orizontal ™ pentru suprafete orizontale

Fig. 7 C = jet circular ™ pentru colturi, margini si suprafete greu accesibile

Fig. 7 D = Setari eronate

AVERTISMENT! Pericol de accidentare! Nu apasati comutatorul de declansare timp in care reglati

duza de aer.

Setarea cantitatii de material care urmeaza sa fie pulverizat (fig.8)

Setati cantitatea de material care urmeaza sa fie pulverizat, prin rotirea duzei de reglare aflata in partea

din fata a pistolului.

Tehnica de pulverizare

e Rezultatul de la pulverizare depinde in mare masura de netezimea si curatenia suprafetei

supuse la prelucrare. De aceea suprafata trebuie pregatita cu foarte mare grija si sa fie

protejata de praf.

e Acoperiti cealalta suprafata pentru a nu fi pulverizata.
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e Acoperiti partile cu filet sau alte parti componente ale suprafetei prelucrate.

e Este recomandabil de a testa pistolul pe carton sau suprafata similara, pentru a face setarile

corecte. Important: Incepeti sa pulverizati din partea exterioara a suprafetei si evitati

pulverizarea in partea interioara a zonei prelucrate.

e Corect (Fig.9 a): Asigurati-va ca tineti pistolul la distanta egala de aproximativ 2.5-30 cm de

suprafata supusa la prelucrare.

e Incorect (Fig.9 b): Apare o ceata groasa in timpul pulverizarii si prin urmare o calitate diferita

pe suprafata pulverizata.

e Miscarea uniforma a pistolului influenteaza asupra calitatii uniforme de pe suprafata.

e Atunci cand se acumuleaza material pe duza-jet (A) si pe capacul de aer (B), curatati ambele

componente cu solvent sau apa.

Intreruperea activitatii
e Opriti masina.

e Pozitionati pistolul in suport.

Incetarea activitatii si procedeul de curatare

1. Opriti masina. Apasati de comutatorul de declansare, in asa fel incat materialul din pistol sa se scurga

inapoi in container.

2. Dezsurubati containerul. Turnati in cutia de metal restul ramas din vopsea.

3. Curatati containerul si spalati foarte bine furtunul cu perie.
4. Turnati apa sau solvent in container. Infiletati din nou.
Utilizati numai solventi cu punct de aprindere de peste 21°C

5. Porniti masina si stropiti continutul

de solvent sau apa intr-un recipient sau pe o carpa.

6. Repetati procedura de mai sus pana cand solventul sau apa care iese din duza este foarte curata.

7. Opriti masina.

8. Scoateti continutul ramas din container. Pastrati intotdeauna containerul inchis fara reziduri de

material si verificati masina pentru defecte.

9. Curatati partea exterioara a pistolului si containerului cu o carpa umezita cu apa sau solvent.

10. Dezsurubati piulita de fixare si desprindeti capacul de aer si duza. Curatati cu perie si solvent sau

apa.

Atentie! Nu curatati niciodata duza sau orificiile pentru aer ale pistolului cu obiecte de metal ascutite.
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Intretinere

Schimbati filtrul de aer (fig. 10,1), daca este poluat

AVERTISMENT! In nici un caz nu utilizati masina fara filtru de aer; murdaria poate fi aspirata si poate afecta

functionalitatea masinii.

Protectia mediului inconjurator
Dispozitivul si accesoriile trebuie reciclate in mod foarte sigur pentru mediul inconjurator. Nu aruncati
dispozitivul impreuna cu deseurile menajere. Protejati mediul inconjurator prin predarea

dispozitivului la statia locala de colectare a unor astfel de tipuri de deseuri sau in conformitate cu

informatia obtinuta de la distribuitorul expert.
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MWMHCTPYMEHTMWTE B BBPATAPWA

NPEBOA HA OPUTUHAJTHA UHCTPYKLINA 3A YITOTPEBA

MAUCTOJIET 3A BOAANCBAHE PREMIUM

MO/EJ1 0503J5-910FF

Tasu MHCTPYKLMA 3a ynoTpeba e usgageHa ot npoussoautens: FRIENDLY WATER LTD.
NINGBO, Rm1001-1, 10th floor, Yaojiang Xindu, Kutai

BHocuTen 3a Bbarapma: ,BAJIEPUA Cu M TPYN” Afl, Codus, 6yn. BoTesrpaacko woce 44
Ten. :02/ 942 34 00, dakKc: +359 2 942 34 40, www.valerii.com

MpoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMKTE 3a ynoTpeba npean Aa M3noa3BaTe MHCTPYMEHTA U Ca3BaiTe

WHCTPYKUMUTE 33 6esonacHocT. CbxpaHaBaiTe MHCTPYKLMMTE 33 paboTa Ha 6e30nacHo MACTO.

06w NHCTPYKLUK 3a 6e3onacHOCT

CnefHuTE CMMBOJIM CE U3MOA3BAT B Ta3W MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba:

MalWlnHaTa B cnyqaﬁ, 4ye MHCTPYKLUNNTE B TOBa PHKOBOACTBO He Ce C'b6}1yﬂ,aBaT.

/'\ O603HayYaBa oNacHOCT OT GU3NYECKO HapaHABaHe, 3aryba Ha }KMBOT UM NoBpeaa Ha
L]
fE 0603Ha4YaBa PUCK OT TOKOB yaap.
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HoceTe npegnasHu pbKasuum

D |z

HoceTe npoTusonpaxosBa macka. Npu paboTa ¢ AbPBO, METANM U APYIM MaTepUanm
MOMe Aa ce OTAeNA Npax, KOWTo e BpeaeH 3a 34paseTo. He paboTteTte ¢ maTepuan,
KOMTO CbAbprKa a3bect!

@

HoceTe npeanasHu oumna

Obuwa enektpryecka 6e3onacHOCT Ha MIHCTpyMeHTa M npeaynpexkaeHun
ANPEAYNPEXAEHUE [poueTeTe BCUYKKU NpeaynperKaeHuns 3a 6€30nacHoOCT U UusanaTa MHCTPYKLMA.
HecnassaHeTo Ha BCMYKM NpeaynpexXaeHna U MHCTPYKLMU MOXKe A2 JoBeJe 40 TOKOB yaap, Noxap 1

/VAn cepnosHo HapaHaBaHe.

Ma3seTe BCMUKM NpeaynpexxaeHna n UHCTPYKUMKM 32 nocaeBala cnpaBKka

TepMUHbBT ,,paboTHa MallMHa” B NpeaynpeXaeHusaTa ce 0OTHACcA A0 BawaTta paboTHa MalLMHa, KoATo paboTu ¢

enekTpuyecTso (c Kaben) nam pabotHa mallumHa, KoaTo GyHKLUMOHMPA Cc baTepus (akymynaTtopHa).

6)

7)

IN npepynpexaenns no obwa enekTpuuecka 6e30NacHOCT Ha MHCTPYMEHTa - Be30NacHOCT Ha
pa6oTHOTO MACTO.
a) NopabprKaitte paboTHOTO CU MACTO YUCTO M NOAPEAEeHO . Be3nopaabKbT MAM HeAOCTaTbYHOTO
ocBeT/ieHne Ha paboTHOTO MACTO MOraT Aa [0BeAaT [0 3/10MO0JYKN.
6) He pa6oteTe c enekTpoypeau BbB B3PUMBOONACHWU 30HMU, B KOUTO C€ HaMMpaT 3anauMM TEUYHOCTH,
rasose unu npaxoobpasHu BelwectsBa. EnexktpoypeauTte moraT Aa Bb3npoussedaT MCKpa, KOATO Aa
Bb3MJIaMEHM Npaxa Uan n3napeHunaTa.
8) Mo Bpeme Ha paboTa ¢ enekTpoypeaa APbIKTe AeuaTta U CTPaHUUYHU IML,a HAaCTPaHW.

AKO OTK/IOHUTE BHMMAHMETO C1 MOXKe A3 3ary6MTe KOHTPO/1a BbpPXy ypeada.

A MNpepynpexaeHua no obia enekTpuyecKka 6€30NacHOCT Ha MHCTPYMeHTa - EnekTpuuecka
6e3onacHocT
a) LencendbT 3a BKAOUBaHE Ha eNeKkTpo- ypeaa Tpabsa Aa e cCbBMeCTUM C KOH- TakTa. Mo wencena B
HUKaKDbB CNyyaii He 6MBa Aa ce npegnpuemat npomeHu. He usnonssaiTe aganTupalym LWence- 11 Npm
3a3emeHM eneKkrtpoypegm. LLlen- cennte, N0 KOUTO HAMA HaNpPaBeHM NPOMEHU U NOAXOAALLNTE KOHTAKTH
HamanABaT PUCKA OT eNeKTPUYECKN yaap.
6) U3bareaiiTe gonup Ha TANOTO 4,0 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo TPHOU, pagaMaTopu, KYXHEHCKU Neuku
M xnaagunHuum. CoblLecTByBa roSM PUCK OT TOKOB yaap, ako BalleTo TA/10 e 3a3eMeHO0.
B) MpepgnasBaiiTe BawuUTe enekTpoypeamu OT AbXKA U Baara. [POHUKBAHETO Ha Bfara B efeKTpoypesa

noBuiwaBa ONMNaCcHOCTTA OT TOKOB y4ap.
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r) He usnonssaiite Kabena M3BbH HErOBOTO NpeAHa3HauYeHue, 3a Aa HOCUTe, Aa OKauBaTe

ypeaa wau Aa v3gbpnseate C HEro LWencesa OT KOHTaKTa. [lpbiKre Kabena Hapaned oT ropelum
npeameTu, macno, octpu pbboBe MAM NOABUMKHUTE YacTU Ha ypepa. [loBpeaeHUTe WM ONJIeTEHU
Kabenun noBMLWaBaT pUCKa OT TOKOB y4ap.
A) AKo pabotute c eneKTpoypepg Ha OTKPUTO, U3NON3BaATe CaMO yAb/IKABalWM Kabenu, paspelueHu 3a
YCNoBUA Ha OTKPUTO. M3M013BaHETO Ha NOAXO4ALL YAb/XKaBall, Kaben 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO HamansaBa
pUCKa OT TOKOB yaap.
e) AKko paborata c eneKTpoypeaa BbB BNa)KHa cpega e HeusbexKHa, M3Non3BaiiTe aBTOMaTUYEH
3aWMTeH M3KAuYBaTen. YnoTtpebaTa Ha aBTOMaTMUeH 3alMTEH W3K/AOYBaTE/Nl HamansaBa pPUCKa OT

eNeKTPUYEeCcKM yaap.

(A MpeaynpexaeHna no obwa enekTpmuecka 6e3onNacHOCT Ha MHCTPyMeHTa- JlnuHa 6esonacHocT

a) bbaete BUHarn BHUMaTeHu, o6pbLyaiiTe BHUMaHUE Ha TOBA, KOETO NpaBuUTe U U3BbpLUBaliTE
pa3ymHo pabotara cu c enektTpoypeaa. He usnonssaiite enektpoypeam, Korato cte ymopeHu nam
CTe NopA, Bb34eACTBMETO HA APOra, a/IKOXON UAU NeKapcTBa. EANH MOMEHT HEBHUMaHWe npwm
ynotpebata Ha efleKTpoypesa MOXKe Aa A0Bee [0 CEPUO3HN HapaHABaHMS.

6) Hocete npegnasHa eKMNMPOBKA WM BMHArM 3alWUTHM oumia. HoceHeTo Ha J/iMyHa npennasHa

EeKMNUPOBKa KaTo Mpegna3Ha Macka MpoTMB npax, NpeanasHu oOyBKWU, KOUMTO He cCe XNb3raT, 3aluMTHA

KacKa MAW LWymo3araywutenn, crnopes, euga v ynotpebata Ha enekTpoypena, HamansBa pucka oT

HapaHABaHMA.

B) W36sareaiite HeBONIHO BKJIOUYBaHe. YBepeTe ce, Ye eNeKTpoypeabT € WU3K/AYeH, npeau Aa ro

BK/IIOUMTE B MpPeKaTa, Aa ro BAUrHeTe Uam Hocure. AKO Mo BPeMeTo, KOraTto HocuTe ypeaa, NpbCTbT BU €

Ha BYTOHa, UK aKo ypeabT € 61N BKAOYEH B €/IEKTPUYECKATA MPEXKA, MOXKE Aia CTaHe 3/10N0yKa.

r) OctaBeTe HacTpaHa BCMYKU MHCTPYMEHTU 32 HACTPOBAHE U raeyHW K/OYOoBe npeau Aa BKAOUYUTE

eneKkTpoypeaa. VMIHCTPYMEHT WM KoY, KOWTO Ce Hamupa Ha BbpTAWaA Ce 4acT OT ypeAa MoxKe A3

NPUYMHU HapaHABAHWMA.

A) N3bareaiite Heo6MUYaMHOTO NonoXKeHue Ha TANoTo. Morpukere ce 3a ctabunHa CTOMKa M NO BCAKO

Bpeme naseTe paBHOBecHe. TaKa Lue MOXKeTe Ja KOHTPOIMpaTe e/IeKTPoypea B HEOUYAKBaHU CUTYaLLUK.

e) HoceTe nogxopAwo ob6nekno. He HoceTe LUMPOKK Apexu unm yKpaweHua. MNasete Kocute, o61eknoto

M pbKaBULMUTE OT BbpTAWMUTE ce YacTU. CBO60AHOTO 0621€KN0, YKpaLUeHUATa AN ABATUTE KOCU MOXKe

Aa 6bAaT 3aXBaHATU OT BbPTALLUTE Ce YacTU.

O6LWmM MHCTPYKLMK 32 Be3onacHocCT Npu paboTa ¢ eflekTpoypesm

) AKo TpabBa pa 6bAAT MOHTMPAHM MNPaXOU3CMYKBalM U NpaxoynaBalwM npucnocobneHua ce

yBepeTe, Ye Te Ca 3aKpeneHu 1 ce M3non3BaT NpPaBU/IHO.

yn0Tpe6aTa Ha NPaxon3CcMyKBallu npmcnoco6neva MOXe Oa OrpaHn4yun BpeauTe ot npax.
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9) A MpeaynpexaeHus no obwa eneKkTpuyecka 6@€3onNacHOCT Ha MHCTPYMeHTa- YnoTtpeba n

obcnyKBaHe Ha enekTpoypeaa.

a) He npeTtoBapBaiiTe eneKTPOUHCTpyMeHTa. M3non3Baiite eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTE camo 3a paborta 3a
KOATO ca npegHasHadyeHu. C noaxoaawms ypes, we paboTtnte no-gobpe n no-6esonacHo B onpegeneHaTa
obnacr.

6) He u3nonsBaiite enekrpoypes ¢ no-speaeH U3sKawuBarten. Enektpoypen, KOWTO He MOXKe Aa ce
BKJTHOUM M U3K/IKOUM € OMaceH 1 TpAbea Aa ce pemMoHTMpa.

B) WUspbpnaiite wWencena OT KOHTaKTa, MAM baTepuata OT eNEeKTPOUHCTPYMeEHTa npeau pAa
npepnpuemere HacTpoMKa Ha ypega, Aa CMeHUTEe NPUHAANEKHOCTU UAM ga npubepete ypepa. Tesu
MepKM 3a 6e30NacHOCT We NpeAoTBPATAT HEBOJIHO CTapTUPaHE Ha eNlekTpoypeaa.

r) CbxpaHsBaiiTe HeynoTpeb6ABaHU eneKTpPoypeaun Ha MmecTa HeAO0CTbNHU 3a geua. He octasaitTe nunua,
KOWUTO He ca 3ano03HaTU WK He ca NpoYenn Tasu UHCTPYKUMA, aa paboTar c ypeaa. Enektpoypeaute ca
OMacHU, KoraTo ce M3non3BaT OT HEOMUTHU nLa.

A) NoaabpikaiTe rpuKAMBO enekTpoypegute. MposepasaiiTe gann NoaBUKHUTE YacTU GYHKLMOHMUpPAT
6e3ynpeyHo M He ca 3aTerHaTu, Aa/IM MMa CYYNeHU YAacTU WM YACTU, KOUTO Ca NOBPEAEHU NO HauMH,
KOMTO npeun Ha npaBuaHOTO PYHKLUMOHUPAHE Ha ypeaa. Mpeaun

ynotpeba aaifTe noBpefeHUTe YACTU HA PEMOHT. MHOro OT 3/10NMONYKUTE Ce Cy4YBaT Nopagu Jiowo
nogabpKaHu enexkTpoypeam.

e) NoapbprKaiiTe pexxewmure MHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTU. Jobpe noaabpKaHUTe pexXewwm NHCTPYMEHTH
C oCTpu pbboBe OKa3BaT NMO-MaJiIko BEPOSATHO Aa Ce CBbP3BAT M A3 Ca NO-/IECHU 33 KOHTPO/IMPaHe.

K) U3nonssaiitTe enekTpoypenm, NPUHAANEKHOCTU KbM TAX, UHCTPYMEHTU U.T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3U
yKasaHusa. lNpu ToBa ce cbobpasasBanTe ¢ YyCNOBMATA 3a paboTa M U3BLPLUBAHUTE AelcTBuA. YnoTpebaTa
Ha eNeKkTpoypeam 3a Lenn, PpasanyHKu OT Tesu, 3a

KOWTO Te ca NpeABuAEeHN, MOXe Aa A0BeAe [0 ONacHU CUTyauuu.

10) A MpeaynpexaeHus no obuwa enekrpuyecka 6e3onacHoOCT Ha MHCTPyMeHTa — O6cnyKBaHe

a) EneKTpouHcTpymeHTUTEe BN TpAbGBa Aa 6bAaT 06CNy}KBaHU OT KBaIMULMPAHO MLE, KOETO U3N0N3Ba
CamMO OPMUIUHANHKW pe3epBHU YacTU. TOBA e rapaHTMpa 6e30nacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

6) BHumaHue! M3non3BaHETO Ha KAaKBUTO M Aa 6BMA0 aKcecoapu M AOMBAHUTENHW MHCTPYMEHTMH,
PasAnYHKM OT Te3W, MpenopbyaHM B TOBa PLKOBOACTBO, MOXe Aa A0Bede 40 MNOBULWIEH PUCK OT

HapaHABaHeE. M3non3eante camo OPUTUHANHWU pe3epBHN YaCTu.

UHcTpyKuuA 32 6e30nacHOCT Ha NnucToneT 3a 6boaguceaHe

bes gonbaAHUTENHO npeagynpexaeHme moxe ga npbvCkate Camo O6IWILI,OB'b‘-IHVI mMmaTepunanun Kato 60VI,

NIaKOBEe, eMaiin 1 Ap. C TOYKa Ha Bb3nnameHABaHe oT 21°C (32°C B BeankobputaHuns) 1 No-BUCOKa.
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(Cnopen Hemcka KnacnouKkauma Ha 06aMLOBBYHM MaTepmanu e Knac Ha onacHocT A |l u A lll, Buxk
MeTanHaTa KyTus).

e He TpsabBa fa MMa U3TOYHUUM HA Bb3MNJIAMEHABAHE, KAaTO HANPUMEpP OTKPUTU OTHbOBE, UM OT 3anajeHun
uurapu, nypu n Aynm, UCKpW, ropeLLm }uLum, ropeLm noBbpxXHOCTU U Ap. B OKOJIHOCTTa N0 Bpeme Ha
npbCKaHe.

e He npbcKaiTe cybCTaHUMN, YUATO NOTEHLMAN HA OMACHOCT HE Ce 3Hae.

o [lpegu paboTa N0 camusA NUCTONET, U3BALETE LLENCENA OT KOHTAKTa.

e He nsnonsealite nMcToMeTa 3a 6oAAMCBaAHE 3@ NPbCKAHe HA 3aMa/IMMK BELLECTBa.

e He nouyncTBaiTe NUCTONETUTE CbC 3aMAMMMN PA3TBOPUTEIN,KOUTO MMAT TOUKA HA
A Bb3nsameHaBaHe nog 21°C.
e BHMMAaBaiTe 3a ONACHOCTM BbB BPb3Ka C pa3npbCKBAHUA MaTepman n MManTe npeasus,
MAapPKUPOBKUTE HAa ONAKOBKaTa UM MHPOPMaLMATA NPefoCTaBEHA OT NPOM3BOAUTENA HA MaTepuana,

KOBTO e ce NPbCKA, BKNOYUTENHO M3UCKBAHMATA 3a yNoTpeba Ha IMYHKU NpegnasHu cpeacTBa.
MpenopbKa: Hocete npegnasHa macka 3a guMxaTesiHa CMCTeMa U NpeAnasHM 04MAA, AOKATO NpbCKaTe
BHUMAHMUE - OnacHoOCT OT HapaHABaHe!

Hukora He HacouBaiiTe NUCTONETa KbM cebe cu, UM KbM APYrY nLA WU HA XKUBOTHMU.

e KoraTo 13no/s3BaTe MHCTPYMEHTA Ha 3aKPUTO, KaKTO M HaBbH yBEPETE Ce, Ye NyABepM3npaLLmsa NnucToneT
He 3aCMYKBa U3MNapeHun Ha pasTBopuTen.

e Korato pabotute Ha OTKPUTO BHMMaBaMTe 3a MOCOKATA Ha BATbPa. TOM MOXKe Aa NoHece NOKpuBaLLmTe
CybCTaHUMM Ha roIAMO Pa3CTOsHUE — NPUYUHABANKM WeTu. KoraTto paboTuTe BbLTPE, ocurypete
afleKBaTHa BeHTUNALMA.

e He ocTaBsaiiTe geua Aa 60paBAaT Cc yCTPOMUCTBOTO.

e HuKora He oTBapAiiTe YCTPOMCTBOTO CaMM, 33 A3 U3BBPLUUTE NOPABKU B efIeKTpUYecKaTta cmcrema!

e He nocraBaiTe nerHan nynsepmsnpaLLma NUCToNeT.

A OcTaTbyHU pucKkose

Hopu cnep Kato paboTHaTa MalMHa Ce M3MO0A3Ba KaKTO e NPeAnncaHo, He € Bb3MOXKHO BCUYKM PUCKOBM GaKkTopu
Aa ce enumuHupat. ChegHUTe ONacHOCTM MOraT Aa Ce MOSBAT BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUMATA M AM3aiiHa Ha
paboTHaTa MawwunHa:

1. YBpeskaaHe Ha bennTe apoboBse, aKo He ce U3MNoa3Ba epuMKacHa NPOTUBONPAXOBa MacKa.

2. YBperKAaHe Ha C/lyXa, aKo He ce U3NnoAa3Ba e(beKTMBHa 3alnTa 3a ywuTe.
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3. YBpexaaHe Ha 34paBeTo B pe3ynTaT Ha M3NbyBaHUTE BVI6paLI,VIM, aKo pa60THaTa MallnHa e U3MoJsi3aBHa 3a

no-npoavixXuteneH nepmno oT Bpeme nam HenpasuiHO 60paBEHE M NpaBuHa noagpbiKKa.

ANPEAYNPEXAEHUE! Tasn paboTHa MaluMHA NpoOM3BEXKAA €N1EKTPOMArHMTHO MnoJsie no Bpeme Ha pabota. Mpwu
HAKOM o6CToATEeNCTBA TOBA MOJIE MOXKE [a MNOoBAMSAE Ha paboTata Ha aKTUBHWM WAW MaCUBHU MEeOULMHCKU
MMNAaHTU. 33 43 ce Hama/iM PUCKBT OT CepuUo3HO MAM aTanHO yBpeKAaHe, HMe MpenopbyBame Ha xopa C
MEeAMLMHCKM MMNAAHTU A Ce KOHCYATMPAT CbC CBOA JIeKap U NPOMU3BOAUTENA HA MMMAHTa Npeau paboTa c Tasm

MallKnHa.

HoceTe 3alIUTHO CPeaCcTBO 3@ Cayxa npu paboTa ¢ eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeaHasHayeHue
NMokpuBHU maTepuanu, NnoAXoAALLMU 32 U3NON3BaHe
Bou Ha BOAHa OCHOBa M Ha OCHOBATa Ha Pa3TBOPUTENM, TNaHL, OCHOBU, ABYKOMMNOHEHTHWN 60U, NPO3paYeH rnaHL,

ouBeTABall n3onnpaty, naacTt U U3oiMpallin cpeacrtea 3a 3anasBaHe Ha AbpPBO.

MoKpMBHU maTepuanu, He NOAO0X0AALLM 3a ynoTpeba

Bou 3a cTeHa (eMyncMOHHM 6oK) U Ap., a/IKaNHU U OKUCAsABaLLM Bou.

NoAaroToBKa Ha NOKPUBHUA maTepuan

Ob6ukHOBeHO bouTte TpsibBa Aa ce paspeanT, 3a Aa ca roAHu 3a ynotpeba c nuctoseT 3a boaanceaHe. Tbil KaTo
MHbOPMaLUMATa 3a HMBOTO Ha pa3sperkaaHe Ha 60ATa, KOATO We 6bAe npbcKaHa C NUCTONET PAAKO e M3NucaHa
BbpXy MeTanHaTa KyTMA Ha maTepuana, MOXe Aa M3non3saTe yKasaHuATa B Tabnuuarta 3a BUCKO3UTET Ha

cneABallaTa CTPaHULUa (BUCKO3UTET = KOHCMCTEHLMA Ha 06ANLOBBYHNA MmaTepuan).

MU3mepBaHe Ha Buckosuterta

1. Jo6pe pa3bbpKariTe 06MLOBBYHMA MaTepuan Npeam 403MPOBKa.

2. MoToneTe YallKaTa 3a TeCTBaHe Ha BUCKo3uTeTa (¢ur.2) Hanb/HO B MOKPUBALLMA MaTepuan.

3. 3a4pbKTe TecToBaTa YallKa Harope u ulmepetre BPEMETO B CEKyHAM [OKATO TeYHOCTTa M3Teye HambjHO

(dwr.2).

3abenerkka: ToBa Bpeme ce Hapuuya "Bpeme 3a ABUKEHUE N0 eHepuus B cekyHan'".
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Tabnuua Ha Buckosutet

MaTtepwuan 3a pasnpbckBaHe Bpeme 3a gBuxeHne No eHepumns B CEKyHOU

PasTBoprmMM C paspegumten OCHOBU 25-40

PasTBopumMM C paspegurten nakose 15-40

BoaHo-pa3TBOpMMM OCHOBM 25-40

BoaHo-pa3sTBOpMMUM nakose 20-35

M3onupawu cpencrtea 3a 3anasBaHe Ha ObpBO, | Hepaspeaum

MBbHa4un, macna

[e3nHekTaHT, npenapatm 3a 3awurta Ha | Hepaspeaum

pacTeHunsaTa

Bos 3a 6bosgucesaHe Ha aBToMobUNK 20-35
Onwucanue (dwur 1)

1 Bb3ayLwHa Kanayvka 8 Bb3ayweH mapkyy

2 Wyuep 9 [bprKay Ha KonaHa

3 Cebp3Balla raiika 10 Bb3ayweH puntbp

4 MucTonet 3a bosguceaHe 11 Kanak Ha ¢mnntbpa

5 CnycbyeH npuKkacsay 12 3axpaHBalL, Kaben

6 KoHTpon Ha aebut 13 KoHTelHep

7 ByToH BKJ/THOMEH / U3K/TIHOYEH

Makc. Buckosntet 50 DIN-s
M3mepeHo HanpexeHue 220 -240V ~
M3mepeHa MoLHOCT 500W

[1BoiHa n3onaums

]

www.valerii.com
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MHCTPYMEHT TE B BPANATAPMWRA

CrapTtupaHe

I'Ipe.qw Aa BKNy4YuUTe KbM U3TOYHUK Ha eNIeKTPU4ecTBO Ce yBepeTe, Ye HanpexeHuneto e naeHTU4Ho
CbC CTOMHOCTA Ha UH(hopMaLMOHHaTa Tabenka.

e [lpukpenete KonaHa 3a HoCeHe KbM MalumHaTa (dur.3)

e [locTaBeTe Mapkyya 3a Bb3ayX. Bkapante nnbTHO MapKy4ya 3a Bb3QyX B KOHEKTOPUTE Ha
MalLMHaTa 1 nucToneTa 3a npbckaHe (pur.4 a + b). KoHektopute morat ga ce no3numnoHUpaT KakTo
noxenaere.

e PasBuiiTe KOHTENHEpa OT NUCTOMETa 3a NpPbCKaHe.

o [logpaBHeTe cmykaTenHaTa Tpbbudka (pur.5). CbabpKaHMETO Ha KOHTENHepa Moxe ga 6bae
MOYTW HaMBIHO M3NPBbCKaHO. Korato npbekate XOpU3oHTanHN NOBbPXHOCTH, 3aBbpTeTE
cMykaTenHata Tpbbuuka Hanpep (A). Korato npbckate o6ekTu Hag rrasaTta Bu, 3aBbpTeTe
cMyKaTenHaTta Tpbbudka Hasag (B).

L] MocTteBeTe KOHTePIHepa Ha NUCT XapTud, n3cmneTe BbTpe NpUroTtBeHna matepuman n 3aBuiTe
3apaBo KOHTeVIHepa Ha nucToneTa 3a NpbCKaHe.

. lNocTtaBeTe nucToneTa 3a NpbCKaHe B AbpiKada 3a NUCToJieTa Ha MallnHaTta (d)I/IF.G)

¢ [locTaBeTe malmHaTa caMoO Ha paBHa, YnCTa NOBLPXHOCT. B npoTuBeH cnyvan mawmHaTta Moxe aa
3acMydye npax u gp.

o OcraBeTe MallMHaTa Aa BUCU HA PamMOTO BM C KOMaHa 3a HOCeHe.
e 3Bagerte nucToneTa OT AbpXaya M ro HacoyeTe kbM obekTa 3a obpaboTsaHe.
¢ HatncHerte 6ytoHa BKIKOYEH / U3KINKOYEH Ha mawwuHaTa.

. Harnacete HaCTpOVIKMTe Ha nucronerta.

MoraT pa 6baaT usépaHu Tpu pasnUYHM HaCTPOMKM Ha NpbCKaHe Ha NucTaneTa, B 3aBUCUMOCT OT
NPUIIOXKEeHMETO U NNIaHUPaHUA pe3ynTaT Ha o6eKTa.

N360p Ha HacTpolka Ha nucToneTta

®dur. 7 A = BepTukanHa nrocka cTpysi ™ 3a BepTUKanH1 NoBbPXHOCTU
®dur. 7 B = xopu3oHTanHa nrocka cTpysi " 3a XOPU3OHTarHM NOBbPXHOCTH

®wur. 7 C = kpbroobpasHa CcTpys ™ 3a bInu, pbboBe 1 TPYAHO AOCTLMHU NMOBLPXHOCTM

®ur. 7 D = TllorpeLHn HaCTPOnKu
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NPEAYNPEXAOEHUE! OnacHocT oT HapaHABaHe! Hukora He HaTUCKanTe NpeAnasuTens Ha CNycbka,
[OKaTo HarnacsAite Bb3ayllHaTa Kanayka.

HacTtpoWka konn4yecTBOTO Ha pa3npbCKBaHUA maTtepuan (cpwur.8)

Harrnacete konmM4yecTBoTO Ha pa3npbCKBaHMA MaTepuan KaTto 3aBbpPTUTE perynartopa B npegHarta 4acTt Ha
nncroneTa.

TexHuKa Ha npbCKaHe

e PesyntatbT OT NpbCKAHETO CMITHO 3aBWCK OT FNAgKoCcTTa 1 YncTotara Ha obpaboTBaHaTa
NoBPBbXHOCT. 3aTOBa NOBbPXHOCTTA TpsAbBa Aa 6bae BHMMATENHO NOAroTBEHA M Aa ce na3un Yncta
OT npax.

e [lokpuiTe BCMYKM NOBLPXHOCTH, 3a Aa He ObaaTt HanpbCKaHW.
e T[lokpuiiTe pe3dbuTte unu gpyrn nogobHu Yyactn ot obpaboTBaHMsa maTepuan.

) MpenopbynTENHO € Aa TecTBaTe NUCTONETa Ha KapToH uUnu nogobHa NOBLPXHOCT, 3a Aa
HanpaBWTe TOYHUTE HaCTPONKK. BaxHo: 3anovHeTe fa npbckaTte OT BbHLUHATA YacT Ha
obpaboTBaHaTa obnacT u u3bsireante NnpekbLCcBaHe BbTPe B 0bpaboTBaHaTa 30Ha.

o MpasunHo (Pur. 9 a): YBepTe ce, Ye ObPXKUTE NUCTONETA Ha €0HAKBO Pb3CTOSHUE OT
npnbnuamtenHo 2.5- 30 cm o1 obpaboTBaHnst 0GeKT.

e HenpasunHo (dur. 9 b): MNosBsBa ce rbcTa Mbrna Npy NPbCKAHETO, Pa3NNYHO KA4YeCTBO Ha
npbCKaHaTa NOBbPXHOCT.

. PaBHOMepHOTO AOBMWXEeHNE Ha NUCTOoJ1ETa OKa3Ba BIIMAHUNE BbpXY €0HaKBOTO Ka4eCTBO Ha
NOBbPXHOCTTA

. Korato nokpwusaly maTepuman ce HaTpyna no cTpynHuka (A) n Bb3gylwHaTta kanadka (B),
rnoymcTeTe u ABeTe C pasTBOpMTEN UK Boaa

MpekbcBaHe Ha paboTaTta
e /I3kntoyeTe malumHaTa.

e [locTaBeTe nucToneTa B ObpXada.

MpekpaTsiBaHe Ha paGoTa U NOYMCTBaHe

1. MskntoyeTe MalumHaTa. AKTUBMpaiiTe NpeanasuTens Ha crnycbka, Taka ye obnMuoBbYHUS MaTepuan B
nucToneTa aa noteve o6paTHO B KOHTEMHepa.

2. PasBuinte KOHTeIZHepa. M3cuneHe, ako uma octaHan martepuan 3a nokpmeaHe O6paTHO B MeTaliHaTa
KyTua Ha Mmartepuana.

3. MouncTeTe KOHTENHEPA N N3TbpKanNTe TpbbaTa C YeTka.
4. CvneTte BOga nnv pa3TBopuTEN B KOHTENHepa. 3aBuUiATE ro OTHOBO.
M3nons3BanTe camo pa3TBOpPUTENM C TOUYKa Ha Bb3NnJlaMeHsiBaHe Hag 21°C

5. BkntoyeTe MalimHaTa u ﬂprKaIZTe pas3TBopuTena unun sogarta B KOHTeﬁHep Mnn BbpXy nnart.

34/35
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6. HOBTapﬂﬁTe ropeonuncaHarta npouenypa ookaTto pasTBoputend unu sogara, ns3nmsaila ot CprVIHMKa e
Yucra.

7. N3kntoyeTe malunHara.

8. Cnen ToBa HaMbITHO nanpasHeTte KOHTeVIHepa. BuHaru nasete KOHTEVIHepa 3aTBOpPEH Oe3 CbAbpKaHne
Ha ocTaThum oT 0bnMLOoBbYEH marepuan u HpOBepHBaVITe 3a nospeau.

9. lNo4yncTeTe BbHLLHATA YacT Ha nNUcToreTa 1 KOHTeIZHepa C nnaTt HanoeH ¢ Boga Ui pa3TBopuTern.

10. PasBunte cheauHsiBallaTa ramka M OTCTpaHeTe Bb3AyllHaTa Kamayka u CTpynHuka. lNouncTtete rm ¢
yeTka 1 pa3TBOpUTEN UNK Boaa.

BHMmaHue! HuMKora He noumucTBaiiTe CTPyWHUKA MAM AYNKUTE 33 Bb3AYX HA MUCTO/NETA C OCTPU METaNHM

npegmertu.

MopppbXxKKa

CmeHeTe Bb3aywHusa ¢ountop (dur. 10,1), ako e nsuanax

NPEAYNPEXOEHUE! Hukora He paboTtete ¢ mawnHata 6e3 Bb3ayweH GuUATLP; MPHCOTUATA MOXKe aa 6bae

3aCMyKdHa U Aa OKaXe B/IMAHUe Bbpxy pa60Ta'ra Ha malluHaTta.

3awmMTa Ha OKOJIHaTa cpeaa
YCTPOMCTBOTO M aKkcecoapuTe TpAbBa Aa 6baaT peumKkaMpaHn no HauuH 6e3onaceH 3a OKOJIHATa
cpefa. He m3xBbpnaiiTe yCTPOMCTBOTO C AOMalleH oTnaAabk. MNoaKpeneTe 3awuTata Ha OKoJsiHaTa

cpena, KaTto ocCtaBute YCTPOVICTBOTO B MECTHaTa CTaHUMA 3a C'b6MpaHe Ha TaknBa OoTnagbun Uan

- KaTo noay4ymTe MHPopmMauma OT CneumnasmncTt pasnpocTpaHuTes.
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